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Dear community of the Swiss School in Singapore,  

 

It is still a great honor to be the Vice President of SSiS for the 
fifth consecutive year. The quality of the conversations with 
my fellow Committee Members is humbling. Their expertise, 
commitment, support and the school’s leadership are truly 
exceptional, paying careful attention to the long-term future 
of SSiS. 

2020 was a challenging year, during which we were all 
confronted with a horrible pandemic beginning in 2020, 
bringing with it an abrupt change to our lives. The school had 
to adjust swiftly, inventing ‘remote’ models of schooling – 
learning, teaching, gathering, and supporting – and to adapt 
to the new situation. A COVID-concept was implemented in 
all fields with technology-led changes. Many of those changes 
are still in use today, demonstrating our school’s agility and 
our teacher’s progressivity. 

The French stream started with the first class of 8 students 
under Murielle Quenzer - our first French speaking teacher - 
and pioneer. It successfully grew into today’s three French 
speaking classes of 35 students and a total of 231 students in 
SSiS. We are very proud of this new stream, which adds a new 
language, culture and offer to our beautiful Swiss school.  

We definitely now see a silver lining since August 2020. We 
have seen a turnaround showing growth in student numbers 
again, thereby demonstrating that our efforts on all levels, 
strategic and operational, are fruitful.  

Overall, our community parents, school management, 
teachers, school staff, worked tirelessly to positively influence 
the learning and wellbeing of our students during what was a 
truly challenging time. We also got a tremendous back up 
from BAK and Education Suisse during our hard times with 
COVID; we thank them with all our heart for their moral and  

 

 

financial support. 

And now, we embark steadily on the year 2021 and the 
Chinese New Year of the Ox. We continue to enjoy and 
develop a very good cooperation within the pillars, the Swiss 
Embassy, the Swiss Chamber of commerce, the Swiss 
Association and of course our great partnership with the 
Swiss Club. We maintain a strong cooperation with UWCSEA. 
We share and exchange views and insights with the Schools 
on Bukit Tinggi.  

We have a truly motivated SSiS-team consisting of our 
principal Marc Schumacher, our management, our teachers 
and our qualified staff, who all have a keen interest in 
maintaining top quality education for the next generation. 

The active involvement by our parents continues to 
contribute to the School’s well-being, and, last but not least, 
the board of the school, consisting of members whose 
dedication to the welfare of the School and its stake holders 
is outstanding.  

The Swiss School is thoroughly prepared for the future 
challenges. It will be an exciting year where we all continue to 
affirm our school’s guiding principles of empowering goals, 
positive role models and nurturing our community. 

Happy New Year! Gong Ci Fa Cai! 

Yours truly 

 

 

Claire Langrée Saf 

Vice President 

 

“ 
We definitely now see a silver lining since August 

2020. We have seen a turnaround showing growth 

in student numbers again, thereby demonstrating 

that our efforts on all levels, strategic and opera-

tional, are fruitful.  
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Dear Parents, Students and the SSiS family,  

 

In the Chinese language, there are two words, 

平安 (Píng'ān), these words translate into 

being safe and stable.  

Often during Chinese New Year, people hang 

up auspicious red Chinese New Year banners 

outside their homes. The banner with the 

characters 出入平安 (Chūrù píng’ān) mean 

to be safe and at peace when you leave 

your home and upon returning. This is 

exactly what we need during a 

challenging time like this; to be able to 

leave our homes and return without 

contracting the virus and passing it on to 

others.  

The year 2021 is the year of the Ox, starting from February 

12th 2021. In Chinese culture, the Ox is a valued animal 

because of its role in agriculture.  Similarly in the zodiac sign, 

the Ox is seen as hardworking, positive and honest. 

In the upcoming Chinese New Year, the Ox is supposedly 

known to strengthen ones morale and to overcome any bad 

luck that may come in the way of an individual’s path. 

I sincerely hope that this New Year will bring in better times 

and good fortune. That it will be a year where all bad luck 

and restrictions come to an end. A year that will cultivate our 

relationships with family and friends and help to reunite  

 

 

loved ones again.  

I wish you all the best and may the New Year 

be a good one for one and all.  

Happy Chinese New Year to all at school and 

your loved ones at home.  

新年快乐 (xīn nián kuài lè) 

 

Best Wishes, 

 

 

 

 

Callie Wong 

Finance & Administration Manager 

 

In the upcoming Chinese New Year, the Ox is suppos-

edly known to strengthen ones morale and to over-

come any bad luck that may come in the way of an in-

dividual’s path. “ 
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P our notre projet portfolio P1/2F, nous avons fabri-

qué les "pierres de la gentillesse". Celles-ci ont été 

peintes avec soin et portent un message spécial 

pour leurs destinataires (maman et papa).   

Les élèves ont commencé par couvrir la moitié de la pierre 

avec du ruban-cache pour faire une bordure nette, puis ont 

peint l'autre côté avec leurs couleurs préférées à la pein-

ture acrylique. Une fois la peinture sèche, les élèves ont 

écrit un message spécial et ajouté quelques paillettes. À la 

toute fin, ils ont enlevé le ruban adhésif pour que nous 

puissions voir une pierre propre et lisse, puis nous avons 

enduit les pierres d'une laque pour leur donner un éclat 

supplémentaire. 

Les pierres se sont révélées fantastiques et les élèves sont 

fiers de leurs "pierres de la gentillesse"! 

F or our P1/2F Portfolio Project, we made Kindness 

stones that were painted with care and hold a spe-

cial message for their recipients (Mom and Dad).   

The students started by covering half of the stone with 

masking tape to make a clean border and then painted the 

other side with their favourite colours in acrylic paint. Once 

the paint was dry, the students then wrote a special mes-

sage with a lighter acrylic colour, and finally added some 

glitter. At the very end, they removed the masking tape so 

we could see a clean and smooth stone, and then we coat-

ed the stones with a lacquer to give it an extra shine. 

The stones turned out fantastic and the students are proud 

of their beautiful Kindness stones!  

Primary 1/2 French  

Kindness Stones 

Our School  

Text & Pictures: Solenne Berthod Borcard & Jimmy Nolan 
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Primary 1/2A  

German 

Wir sind  

Baumeister! 

I m Rahmen des fächerübergreifenden Themas «Bauen 
und Wohnen» sind die P1/2 A, B & C-Kinder in den 
Prozess des Hausbaus abgetaucht.  

Begeistert sammeln die «kleinen Baumeister/innen» beim 
Konstruieren von Häusern unter Verwendung vielfältiger 

Materialien soziale sowie materielle Erfahrungen als auch 
unterschiedliche Raum- und Lageerfahrungen.  

Mit einem durchdachten Plan im Kopf, machen sich hier die 
P1/2A-Baumeister/innen  gemeinsam entschieden an die 
Arbeit:  

Doch muss manch ein Baumkünstler/ manch eine Baukün-

stlerin in der Konstruktionsphase erkennen, dass z.B. ein 

Strohhalm, in der von ihm/ ihr gewählten Lage, seine 

angedachte «tragende Rolle» im Gesamt-Hausgerüst nicht 

erfüllt. 

Wie bei den «Drei kleinen Schweinchen» muss dann eine 

Planänderung her und Fragen hinsichtlich der statischen 

Gesetzmässigkeiten oder des Materials werden aufgeworfen 

und handelnd verfolgt, bis die Umsetzung erfolgreich glückt. 

Wie gut, dass man sich da auf seine Baupartner/innen in der 

Gruppe verlassen kann.  

Our School  

Text & Pictures: Susanne Kammler 
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Im Folgenden sind von den «kleinen Baulöwen & Baulöwin-

nen» einige wesentliche Erkenntnisse, die Baustoffe von der 

Bodenplatte bis zum Dachfirst betreffend,  festgehalten: 

Wenn ich ein Haus bauen würde, würde ich....  
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W ährend unserer Portfolio-Nachmittage haben 

wir uns intensiv mit dem Jahresmotto 

„Kindness“ auseinandergesetzt. Die Kinder 

haben sich dabei viel Gedanken darüber gemacht, was es für 

sie bedeutet „kind“zu sein.  

Anschliessend haben wir gemeinsam als Gruppenprojekt 

grosse Schmetterlingsflügel gestaltet und dabei sehr darauf 

geachtet, dass jedes Kind seine Ideen einbringen konnte. 

Während des Gestaltungsprozesses konnten wir viele kleine 

Handlungen von Kindness erleben, indem wir uns gegenseitig 

unterstützt, miteinander geteilt oder einander motiviert oder 

getröstet haben.  

Für die Endprodukte suchen wir noch einen geeigneten Platz 

zum Ausstellen. Sie dienen als Erinnerung für alle, die sie 

bewundern. Man kann sich selber davor stellen um ein Foto 

zu machen und damit ein Statement abgeben, dass man sich 

selber auch bemüht „kind“ zu sein oder aber man betrachtet 

die Kunstwerke und erfreut sich an den vielen kleinen 

Nettigkeiten, die es brauchte, um diese Schmetterlinge als 

Gemeinschaft zu kreieren.  

Zum Schluss haben die Kinder Ihr Schmetterlingsfoto mit dem 

eigenen Gruppenkunstwerk erstellt und nochmals für sich 

notiert, was für sie an Kindness das Wichtigste ist. Hier einige 

Impressionen und Ideen der Kinder, was Kindness ist. 

Primary 1/2B German 

Kindness Butterfly 

Text & Pictures: Stefanie Rohr 

Our School  



 

 9 
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Primary 1/2C  

German 

Monstermässig schön  

gestaltete Papiereimer für  

eine bessere Umwelt  

Our School  

D as liebe Monster, das „kleine Wir“, ist unser 

Jahresthema und hilft der Klasse das WIR-Gefühl zu 

stärken. Die Kinder haben sich passend zu unserem 

Schulmotto «Kindness starts - with me - mit dir - avec nous 

tous!“ Gedanken gemacht, wie sie einen Beitrag für die 

Umwelt leisten können und wie «das kleine Wir» ihnen dabei 

helfen kann.   

Damit das Papier und der Abfall im Schulzimmer getrennt 

gesammelt und entsorgt werden können, haben die Kinder 

Papiereimer in Form eines lieben Monsters gestaltet. Bei 

ihrem Vorgehen wurden sie durch mich und die 

Englischlehrperson, Jason Moran, unterstützt.  

Durch das Portfolioprojekt wurde das WIR-Gefühl der Klasse 

weiter gestärkt und die Kinder erfreuen sich nun beim 

Sammeln des Altpapiers an den schön gestalteten 

Papiereimern.  

 

 

 

 

Bei einem Projekt in der Portfolioarbeit werden verschiedene 

Schritte durchlaufen: 

Idee:  

 Die Kinder haben in der Gruppe eine Skizze ihres 

Monsters angefertigt. 

Weg: 

 Anschliessend haben sie mit zerknüllten Zeitungen, 

Klebeband und Eisstielen aus Holz die Form des Monsters 

gestaltet. Dann erhielt das Monster mehrere Schichten 

Kleister, bevor es schliesslich angemalt und verziert 

wurde. 

Ergebnis: 

 Die Kinder haben einander ihre Papiereimer vorgestellt. 

Rückblick: 

 Später wurde besprochen, wie das Zusammenarbeiten in 

der Gruppe geklappt hat, was beim Basteln und 

Gestalten gut funktioniert hat und was die Kinder beim 

nächsten Mal anders machen würden.  

Text & Pictures: Livia Wermelinger & Jason Moran 
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Our School  

Lantern Event  
Early Childhood 

T o commemorate St. Martin’s Day, this year’s 
lantern procession was held in our school com-
pound. The children walked around the school 

together with their teachers and friends; carrying their 
beautiful handmade lanterns and singing English lan-
tern songs such as, “This little light of mine”, “Walk 
walk walk in the light” and “twinkle twinkle little stars”.  

The children also sang the rendition of the popular Ger-
man song, “Ich geh’ mit meiner Laterne, und meine 
Laterne mit mir. Dort oben leuchten die Sterne, und 
unten leuchten wir. Mein Licht ist aus, ich geh’ nach 
Haus. Rabimmel, rabammel, rabum."  

I’m walking with my lantern, and my lantern comes 
with me. Up there the stars are shining, and we’re shin-
ing down here. My light is out, I’m going home. Ra-
bimmel, rabammel, rabum. 

These songs certainly got us into the mood and lifted 
our spirits high. Besides, to make this year’s event 
more exciting, the children had to find 4 different des-
ignated stations to collect their light sticks. Though it 
was a long walk around the school, the children were 
enthusiastic and motivated to collect their light sticks at 
different stations.  
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Towards the end, the children gathered at the multi-
purpose hall and with the collected light sticks, the 
children in different classes went onto the dark stage 
to see their lanterns and light sticks glow in the dark. 
The scene on the dark stage was just so beautiful.  

After which, the teachers performed the story of St. 
Martin and the event ended with the sharing of 

bread in their individual classrooms. Due to Covid-19 
situation, though this year’s event is very different 
from the past years, the smiles and laughter of the 
children made it a meaningful day.  

Text: Jocelyn Chiam 

Picture: EC department 
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Our School  

St Nicholaus  
with “Schmutzli” 

O n Friday, 4th December, the students at SSIS were 
in for a major treat when the special and legend-
ary visitor, Santa Claus and Schmutzli, took time 

out of their busy schedules and visited us at the Swiss 
School.   

The students waited eagerly with excitement for Santa to 
come to them in their classroom. As they waited in antici-
pation for the first glimpses of Santa Claus and Schmutzli, 
they sang songs and engaged in Christmas crafts that cre-
ated a feeling of Christmas excitement. When they finally 
arrived, the air was filled with happiness and buzz. 
 
Santa Claus went to each classroom with his synonymous 
lantern and a special golden book with the names of the 
students in it. The students were eager to share their wish-

es with Santa and they listen to him attentively as he read 
from the golden book. He chatted with the students and 
thanked them for their dedication as well as praising them 
for their hard work.  Some students had even prepared 
presents and cards of their own to give to Santa 
Claus.                        
 
Before he left, Santa ensured that each child was treated 
to a pack filled with nuts, apples, mandarins and the Gritti-
bänz as a small reminder to the students that Christmas is 
a time of being kind, sharing and giving to others.  

It was a time indeed to celebrate the hard work we have 
already accomplished in this extraordinary and unprece-
dented year as well as to looking forward with optimism 
for more to come.  

Text: Reena Rai 
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Our School  

Advent Celebration 
A magical Evening with Stars and Light! 

I t was once again the most wonderful time of the year. 

The year 2020 had been an extraordinary one. A one 

full of challenges and a one which had brought out a 

special kind of goodness in us all.  

With this in mind, the SSiS chose the topic “Star light, Star 

Bright” for where there is light, there is hope and where 

there is hope, there is love.  

Every year, the SSiS celebrates Christmas with a remarka-

ble Advent Celebration. Students prepare wonderful per-

formances that mesmerises their parents, stakeholders, 

the committee and the school staff on the last day of 

school. Our courtyard was lit up with hundreds of fairy 

lights and was transformed beautifully in accordance with 

the Christmas theme. Last year was an exceptional year, a 

year full of challenges and therefore we put our heads 

together and came up with a slightly different Advent Cel-

ebration.  

On the 1st of December, we distributed handmade Advent 

calendars to all parents, stakeholders and the school staff 

which counts down to 24th December (Christmas Eve). 

Traditionally, one window is opened each day. In this spe-

cially adapted calendar, magical performances from all 

classes were found behind the windows that were accessi-

ble with a QR code.  

In addition to these Creative Advent calendars, the respec-

tive grades put on an amazing performance on stage 

which was filmed by a videographer on the 17th of De-

cember. The link to the performance was sent home on 

the 22nd December for all to watch whilst enjoying the 

delicious cookies provided by the SSiS that the children 

took home with them.  
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The young ones in our team, Prisca and Annika did 

an amazing job with the Advent Calendars and Callie 

with the videographer and the performances. Prisca 

used their technology to the highest level and creat-

ed a link that the parents could open up on the dot 

of 7pm for the performance. Susanne as the lead and 

Beatric, Rashne and Samuel tried their very best to 

help where they could. The mission was accom-

plished and the evening was a big success.  

An unusual Christmas away from home, but a magi-

cal one nonetheless.  

Thanks to all the teachers and students who were 

flexible and changed their performances at the last 

hour to make this evening a memorable one for all.  

Text: Rashne Athayde 

Picture: Callie Wong, Prisca Reitz 
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Our School  

Pausengeflüster/ On Chuchote...  

Primary 3/4 

Primary German P3/4B 
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Lasst uns 
etwas spielen! 

Hannah, komm iss mit 
uns! 

Oh Mensch, hoffentlich 
nerven die Jungs nicht 

wieder! 

 

Primary German P3/4A 
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Primary German P3/4C 
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Our School  

L a grande pause du matin commence à 10h05 et se ter-

mine à 10h25. Certains élèves jouent au football et 

d’autres jouent à « attrape-moi ». Les règles du jeu 

sont simples : quelqu’un doit courir et attraper les joueurs. 

Lorsque l’attrapeur a attrapé un joueur, le joueur et l’attra-

peur inversent leur rôle. De plus, nous mangeons notre goû-

ter en bas, près du terrain de foot. A 10h20 nous devons re-

monter en classe quand la première cloche sonne. Nous ai-

mons beaucoup la récréation du matin car c’est sympa, nous 

pouvons manger et nous prenons l’air. 

Les élèves de la classe P3/4F : Mara, Callistine, Niccolo, Adèle, 

Adam, Viviane, Ewan, Sasha.  

La Pause 

Primary French P3/4F 
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Extra Curriculum Activities  

We offer a large variety of Extra Curriculum 

Activities where our students can do their 

homework, sew bags or clothes, dance to music , 

learn music instruments or do a lot of different 

sport acitivities. On Monday and Wednesday to 

Friday, our students can enjoy the different 

activities after their school  day until 3:20pm.   

If you need further information, please write us 

or visit our website.  

Kids Yoga 

Teakwondo 

Guitar/ Ukolele 

Sewing 

Cooking Fun Champions of the Court 

Lernraum Lernraum 

Lego Technique 

Soccer 

Ballet 

Kinderturnen 

Fairytale  

Text &
 P

ictu
re

s: P
risca R

eitz 
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Our School 

 
R ecently our P6 class had the task to interview 

someone at school. Lasse and Lynn decided to 

interview Mr Nolan from the English Department and 

Ms Fiorenza, the Zumba Teacher for the Extra-Curriculum 

Activities. 

I decided to interview Ms Fiorenza (The Zumba teacher), be-

cause I wanted to know more about her… These are her an-

swers. 

 “Did you always want to become a Zumba teacher?”  

She answered: ”No, actually I ended up doing Zumba by cir-

cumstances.”  

 “How long have you been doing Zumba?”  

And she replied by saying: “I got my Zumba certifications in 

2013.”  

How long have you been teaching at the swiss school? 

Surprisingly she answered: ”I started to teach at SSiS in Janu-

ary 2016.”  

Which leads to the next question: “Does your family enjoy 

Zumba too?” 

She then told me that: Her kids enjoy Zumba and even partici-

pated in classes when they were younger. 

I wondered: ”Why did you choose to teach at SSIS?” 

She told me: ”I met someone who asked me to teach at SSiS.” 

I asked: “Do you have plans for moving away from Singapore 

if yes where?” 

So she told me: “I don’t have any plan for now.” 

Which is good! I wanted to now: “When did you start danc-

ing?”  

She answered by saying:  ”I started Zumba in 2013, but when I 

was younger I took African dance classes and contemporary 

dancing classes too.” 

“What job did you have before coming to the Swiss school?” 

I asked her and she replied and said: “Actually, I used to work 

in Private Banking before coming to Singapore. But I wouldn’t 

get back to it.” 

Then I wanted to know: “What is your dream job?” 

And she said: “Now I am specializing in Pilates and would like 

to open my own studio” 

Meet our School Staff 

Interviews by P6 students 

Interview with Ms Fiorenza 

By Lynn 
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I  interviewed my teacher Jimmy Nolan. Because I wanted 

to know more about him. 

The First question I asked him was why did you come to 

Singapore? 

Mr. Nolan replied: “I moved to Singapore from Manila, 

Philippines, as I was looking to teach in a more international 

and dynamic city. The teaching opportunities are much 

better here.”  

I never knew that Mr. Nolan lived in Philippines. The second 

question I asked him was why did you become a teacher? 

Mr. Nolan responded with: “Honestly, to make a change. My 

father and uncle were police officers, and I also wanted to do 

this. However, the more I studied about police and job 

shadowed them, I realized that I wanted to be the change in 

people’s lives before there are problems and be a good role 

model. Not someone who reacts to situations. Also, I have 

always enjoyed being with children and teaching. My mum 

ran a day-care, I worked in camps and taught at ice hockey 

schools. So, it was a no brainer to become a teacher.”  

I did not know that Mr. Nolan wanted to become a police 

officer. Third: I asked Mr. Nolan do you like your job and he 

replied with: 

“Honestly, yes I do. Teaching is really fun and I feel like the 

students appreciate me as a person and a teacher. Every day 

is a different challenge and it keeps me on my toes. I get to 

teach a lot of different subjects and I get to see almost all of 

the primary students. And that is a lot of fun!” 

 Fourth: I asked him why did he choose to come to the Swiss 

School? 

He replied: “I was actually teaching at the Singapore Korean 

School, and I wanted to change of scenery. I knew the former 

principal here and I thought it would be a fantastic school to 

teach at. So, I applied and got the job. And now I have taught 

here for 8 years.”  

I did not know that Mr. Nolan used to teach at the Korean 

school. Fifth: I asked Mr. Nolan why did you play ice hockey 

and he responded with: 

“I played hockey because I loved it! I started skating when I 

was about 3-4 years old, and I always played hockey with my 

friends!  The older I got, the better I got, and eventually I was 

able to travel and play across most of Canada because of 

hockey. I have made lifelong friends, and keep running into 

them and even playing against them in tournaments in Asia! 

It was my biggest passion in life, and I still love it. “ 

Sixth: I asked Mr. Nolan how old are you? He replied with: 

 “I am 36 years old, and I will turn 37 in February.”  

Seventh: I asked him what music type do you like and he 

replied with: 

“Honestly, it depends on my mood and the situation. But I 

pretty much listen to everything! From rap to folk music, and 

from heavy metal to country, I like it all.  If it’s a good song, 

then it’s a good song!”   

Eight: I asked him if he will go back to Canada this year and 

he replied:  

“Yes, I will for sure go back during the summer to visit. It will 

have been 2 years since I have returned home, so I am really 

looking forward to visiting family and friends. If you are 

asking if I am moving home to Canada, no, I do not think I will 

be moving back to Canada anytime soon.” 

Nineth: I asked him: Did you like CB and why? He answered 

with: 

“Honestly, no I did not. I am a very social person. I like to be 

around others (one of the reason I like to teach!). For me, CB 

was terrible. There was little face to face contact with 

anyone, and it felt quite lonely.”   

Finally, I asked him what is your favourite class and he 

replied with: 

“I actually enjoy them all.  In terms of who I like to teach the 

most, it is a hard question to answer.  The P6 class is very 

bright and I can teach and talk about many more things than 

I had planned, so for a teacher this is fantastic! However, I 

love all of the classes because each is totally different. With 

the younger kids it is a lot of patience, but it is so cool to see 

them improve their English and gain more confidence.  

In terms of teaching subjects, I teach English, Math, Science 

and Portfolio. Each is very different, so I am continuously 

adapting my teaching methods, activities, and lessons.  This is 

something that keeps me engaged and try to be creative. So, 

I like them all!” 

That was my interview with Mr. Nolan. I hope you now know 

more about him!  

Interview with Jimmy Nolan 

By Lasse  
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Our School 

Julia Schroeder, Full Day Offer Assistant 

I am 37 years old and a passionate primary 

and secondary school teacher that also 

worked many years in inclusive schools. In 

the past I did voluntary work with 

handicapped children for more than 10 

years on weekends and holidays.  

My two kids, my husband and I came to 

Singapore more than one year ago and we 

love it here. Having children around me 

again is what I am really looking forward to. 

Welcome to our SSiS Family! 

Myriam Wilsmann, P3/4 Assis-
tant Art & Craft 

I am 38 years old and mother of two 

children, Maria and Nils. We are in 

Singapore since October 2019 and 

enjoy being here. My great passions 

are not only my family, friends and 

travelling, but also sports, sewing 

and creative work of any kind. I find 

it great to always get to know new 

things or to learn something new.  

Since working with children is espe-

cially close to my heart and gives me 

a lot of pleasure, I am happy to sup-

port the SSiS team as an assistant 

teacher from January 2021!  

Romane Golay, Kindergarten Teacher 
French 

Bonjour à toutes et à tous ! 

My name is Romane and I’m 27 years old. I 

always wanted to become a teacher. Maybe 

it is because I had a good example at home 

during my childhood: my parents are teach-

ers. I grew up in the French-speaking part of 

Switzerland and lived a few months in Ber-

lin, Germany after finishing high-school. I 

have travelled mainly through Europe and 

have never been to Asia before Singapore. I 

am really happy to join the Swiss School 

family and I am looking forward to meeting 

the team and the children. 

I have been a teacher since 2016 and I am 

passionate about my job. I want my stu-

dents to be able to learn and grow in a joy-

ful atmosphere of trust and kindness. As a 

teacher, I feel that I can always learn and do 

better. With this new challenge of joining 

the French Kindergarten, I hope to enrich 

my practice and bring a quality teaching to 

the children. 
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Marie Bolay, French Support Teacher 

Bonjour!  

My name is Marie Bolay and I come 

from a small village in Switzerland 

called Lully, nestled between the 

lake, the vineyards, the forest and 

the fields.  

I have been working in a primary 

school for the past ten years for pu-

pils aged four to eight.  

My family and I just arrived in Singa-

pore and we really like this vibrant 

city.  

In my spare time, I enjoy reading, for 

children and for myself. I will be de-

lighted to share my interest in French 

language and I am looking forward to 

be working at the Swiss School." 

Charlene Chen, Marketing & Op-
erations Manager 

Having worked at SSiS before, I am 

pleased to be back in this familiar 

environment. I have always had fond 

memories of the place and of my 

colleagues, so it was a natural deci-

sion to join the team again.  

I am excited to reconnect with for-

mer colleagues and to get to know 

the newer faces better from Febru-

ary onwards.  

I look forward to your kind support 

as always and to work closely with 

all of you.  

Anne Hengstermann, Full Day Offer 
Assistant 

My name is Anne Hengstermann. I’m 41 

years old and moved to Singapore at the 

end of 2019 together with my husband 

Thomas and our sons Ansgar (7) and Jo-

hannes (4). We’re originally from the 

northern part of Germany, but had lived 

in Stuttgart the last 10 years before we 

moved to Singapore. I’m a nurse by edu-

cation.  

After some time on the job, I studied 

nursing science and theology at the Uni-

versity of Osnabrueck/ Germany to be-

come a teacher. From 2010 until end of 

2019, I worked as a teacher educating 

students to become nurses.  

Additionally, I taught at high schools. 

During our first year in Singapore, I was 

very much focused on settling in our 

boys. Now I’m very much looking forward 

to going back to school. 
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 Our School Culture  

Tour de Suisse 
Canton Aargau & 

Canton Graubuenden 

I n our first issue of this new categroy, we introduced 

the beautiful Northern American country Canada. 

This is followed by the Tour de Suisse which 

hopefully bring you a bit closer to the country 

Switzerland. Now, we start the tour with two Cantons 

Aargau and Graubuenden where our teachers Ms 

Muntwyler and Ms. Clancy come from. Please lean back 

and enjoy the exciting journey trough these amazing 

Cantons.  

Canton Aargau  

by Karin Muntwyler  

To introduce the Canton Aargau is not 

that simple. My home canton seems 

to be one thing above all: average. 

Aargau is neither the oldest nor the youngest canton. It is not 

the largest and it is not the smallest. Probably, it is not the 

most beautiful canton, but it is certainly not the ugliest either. 

It is not world-famous like Zurich, does not have a large lake 

like Geneva, is not the main political canton like Bern and 

does not have the highest mountains like Valais.  

But on the other hand, it has more nuclear power plants than 

any other canton and the second-highest cooling tower in 

Switzerland.  

In short, Aargau, founded in 1803, does not appear to be 

anything special at first glance. BUT when the Swiss cantons 

are listed alphabetically, Aargau is always at the top thanks to 

the two A‘s in its name.  

Beside this, it has an unmistakable shape. It looks like a hand 

with its index finger pointing downwards. Well, I admit that 

the viewer needs to have a bit of imagination to recognise the 

hand... 

Many Swiss people know Aargau mainly from driving through, 

thanks to its numerous highways.  

My hometown, Oftringen, lies directly on two of the most 

important highways in Switzerland. Very few drivers would 

stop there to take a look at the town, as admittedly, it is not 

really worth it. If the drivers did stop in Oftringen, they would 

encounter the following: Little greenery, busy roads and 

numerous new apartment blocks looking almost the same. 

And yet I call it home and associate this place with many great 

memories.  

Residents of other Swiss cantons like to crack jokes about us 

Aargovians. Among the favourites are that all Aargovians bad 

Canton Aargau 
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Toronto 

drivers (not true) and that all Aargovians always wear white 

socks (partially true).  

There is something else for which the canton of Aargau is 

known far beyond the cantonal borders, perhaps even 

beyond the national borders: Aargauer Ruebli cake! (not to 

be confused with the Singaporean “Carrot Cake.”) 

Here a little historical digression: According to Wikipedia, the 

recipe for Rüeblitorte dates back to the 19th century and was 

invented in a household school in the Aargau village of 

Kaiseraugst (which is almost in the canton of Basel - that was 

close!).  

It is well worth trying the carrot cake recipe on one of those 

rainy days here in Singapore. The result even tastes good to 

people who don't usually have much of a sweet tooth - I 

promise! 

You can find a great recipe at www.bettybossi.ch! 

And now my introduction to the canton of Aargau ends quite 

conciliatory after all - because cake makes everything better! 

Aargau may be average in some respects, but for me 

personally it is and remains something special... 

And now I put on my whitest socks and drive through 

Singapore particularly badly - thinking of my home canton!  

Carrot Cake Canton Graubuenden 

by Charlotte Clancy 

Gruezi, Moin, allegra, ciao! 

Welcome to Chur in Canton of Grau-

buenden, the oldest town of Swit-

zerland and my hometown. 

Chur’s story started over 5,000 years ago as the capital of 

Grisons/ Graubuenden. The historic old town is car-free and 

worth a long stroll through the historic buildings and cob-

bled streets. 

Graubuenden is the hub through which you drive up the 

long, winding valleys on the way to the famous resorts such 

as Arosa, Davos, Lenzerheide, Flims/Laax, and Klosters.  

Chur is located at the confluence of several valleys through 

which the young Rhine river flows on its way to the sea. 

Proven records show that this area was inhabited in 11,000 

BC, with the city at this location being 5,000 years. The Ro-

man Empire conquered the area, known as the Roman prov-

ince of Raetia in 15 BC. Under Emperor Diocletian (late 3rd 

Century AD), the existing settlement of Curia Raetorum 

(later Chur) was made the capital of the newly established 

province of Raetia prima. 

If you explore the winding streets, you will get from the old 

town which leads past the courtyard of the bishop’s place, to 

the imposing 13th century Cathedral of the Ascension of St 

Mary. On 27th of April 1464, most of the city was destroyed 

in a fire, of which only the episcopal estates and St. Luzi 

monastery survived. 
Text & Pictures: Karin Muntwyler 

Chur 
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 Our School Culture  

Niagara Falls 

The historic old town offers a surprisingly wide range of cul-

tural activities, shopping, cafes, bars and galleries and a mod-

ern facet that add to its heritage. 

To escape into the nearby nature and mountains, the Bram-

bruesch Aerial Cableway ascends to a plateau with hiking 

trails, panoramic views and winter ski slopes. The whole val-

ley is dominated by the famous peak of Calanda lending its 

name to the local brewery and beer. 

One of my favourite excursions is the Bernina Express. This 

train starts by wending its way out of the historic center be-

fore following the Plessur river through a narrow valley, past 

a series of hilltop castles. It travels onwards over the high 

Alps to Italy and takes around four hours and crosses 196 

bridges, leads through 55 tunnels and passes 20 of the most 

beautiful villages in Switzerland.  

One of the most beautiful area is the Büendner Herrschaft, a 

small area in the middle of Heidi Land, from Fläsch to Malans. 

Beautiful old villages with calcareous soil, ideal for the cultiva-

tion of premium grapes. The complex and refined Pinot Noir 

is particularly sophisticated. 

A key language in the Chur region is the rarest of the Swiss 

official languages – Rumantsch. To complicate matters, Chur 

is pronounced differently in Swiss German, Rumantsch, 

French and Italian. In French it is pronounced like “Coire”, in 

Italian “Coira”, in Romantsch “Curia”. In the Chur dialect/ 

Swiss German dialect it sounds like “Kur”, so also people from 

Chur call it like this.  When in doubt, just point it on the map, 

smile and pull your best “bitte”, “merci” or “prego”.  

Chur was the birthplace of Hans Ruedi Giger, best known as 

the designer of the Alien creatures in the film of the same 

name. Also Alberto Ciacometti, (1901-1966) a Swiss sculptor, 

painter, draftsman and printmaker was born in the canton of 

Graubünden, although he spent most of his life in Paris. 

Possibly more famous is the fictional character of Schellen 

Ursli whose famous adventure and courage overcomes adver-

sity to win the respect of the entire village in overcoming the 

local villain. The original book was written by Selina Choenz 

and Alois Carigiet and published in 1945. The famous story is 

accompanied by beautiful illustrations and is now also a 

world-famous film (English: Little mountain boy, 2015). 

Watch it with your children and fall in love with the most 

beautiful countryside. 

Chur is a small, but fun city. People are open-minded, friendly 

and love to enjoy their life. Chur is known for its famous an-

nual town festivals, the annual carnival, the fun fairs, the 

Schlager – Parade, the weekly farmers’ and flea markets as 

well as Christmas markets and much more. 

The local people are very proud of the many delicacies from 

the region such as Capuns or Churer Röteli. Capuns are small 

dumplings made from a Spätzle dough with pieces of dried 

Bernina Express 

Büendner Herrschaft 
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meat, such as air-dried beef that are rolled in chard leaves. 

Then they are cooked in butter and gently simmered in a 

creamy stock. 

They are delicious and thinking of them ….I do miss them very 

much. So if you ever end up in Chur, go and have some for 

me. Look for the Hotel Stern, a charming and historic 360 

year old hotel with lots of local character in the heart of the 

old town, it serves the best. Churer Röteli is a Cherry Liquor, it 

has been produced by the Ullius Family in Chur for over a 

century.  

As very special memory from my childhood is the annual 

Maienssäss excursion, this tradition was founded 167 years 

ago in 1854.  It is an annual festival for all the school children 

of the town who go on a hiking excursion in the local moun-

tains. All the children gather early in the morning to depart 

and come back by parading through the old city finally gath-

ering on the local lawn to sing the Churer anthem. The finale 

is when the local mayor calls out “und moora isch schual-

frei” (And tomorrow is a school holiday) followed by a roaring 

crowd of students and flying hats. 

I hope you enjoyed reading about Chur, if you visit Switzer-

land don’t miss out on the best parts, go have one of these 

Churer Rötelis for me.  

Little Mountain Boy 

Capuns 

Text & Pictures: Charlotte Clancy 
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Our Library 

Während sich die Bibliothek 

für den Frühling bereit macht, 

erinnern wir uns gerne an die 

schöne Dezember- Stimmung 

zurück! 

Photos from our Christmas 

Book Table. 

Ja, “Die drei !!!” 

Ja, natürlich! 

“Gregs Tagebuch” 

“Die Hexe Lilli” 
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Text: Carolin Henke / Camilla Businger 

Pictures: Camilla Businger 

Sternenritter - Die Festung im All 

Ihren Schulstress vergessen Ben, Sammy und Mia bei ihren galaktischen Abenteuern als 

Sternenritter. Zu Hause auf der Erde denkt jeder, die drei wären ganz normale Schüler. Aber 

draußen im All kämpfen die drei Freunde gegen den finsteren Grafen Atrox und seine 

Robotroxe.  

Band 1: Als Ben, Sammy und Mia eines Nachts die alte Villa erforschen, ahnen sie nicht, dass 

sie beobachtet werden - von einem außerirdischen Roboter! Das Universum ist in Not ... Zeit 

für die Sternenritter! Für Star Wars-Fans ab 8 Jahren: Voll spannender Action, Freundschaft 

und Abenteuer 

 

Seawalkers - Ein Riese des Meeres 

Ein neues Abenteuer für Tiago, Shari und ihre Freunde: Band 4 der großen Gestaltwandler-

Serie von Bestseller-Autorin Katja Brandis. Die Blue Reef High ist für Tigerhai-Wandler Tiago 

zu einem zweiten Zuhause geworden. Zusammen mit Delfinmädchen Shari und Rochen-

Wandlerin Finny setzt er sich dafür ein, dass der Buckelwal-Wandler Wave als neuer Schüler 

aufgenommen wird. Aber ist ein Wal nicht viel zu groß für die Schule? Als Wave in der Welt 

der Menschen unbeabsichtigt einen Fehler begeht und mit dem Gesetz in Konflikt gerät, 

müssen Tiago und seine Freunde ihn um jeden Preis aus der Sache raushauen. Dazu sind sie 

ausgerechnet auf die Hilfe der skrupellosen Anwältin Lydia Lennox angewiesen. Schon wittert 

die Python-Wandlerin ihre Chance, die Blue Reef High ein für alle Mal unter ihre Kontrolle zu 

bringen. Für alle Kinder ab 10 Jahre. 

Einfach nett 

Einfach nett zu anderen sein, kann viel bewirken. Ganz gleich, ob es um kleine oder große 

Dinge geht: neugierig auf andere Menschen zugehen, einander zuhören, aufmerksam sein, 

jemanden trösten oder helfen. 38 Illustratorinnen und Illustratoren, die weltweit zu den 

beliebtesten gehören, zeigen in vielen fröhlichen, anrührenden und inspirierenden Bildern, 

was Freundlichsein alles bedeutet und wieviel Spaß es macht, nett miteinander zu sein. Mit 

Bildern von Axel Scheffler, Rotraut Susanne Berner, Jörg Mühle und vielen mehr. Dieses Buch 

unterstützt durch einen Teil des Erlöses Menschen, die ihre Heimat verlassen mussten. 

 

Wir haben wieder tolle neue Buecher für euch in unserer Bibliothek bereit: 
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Our Mittagstisch (Lunch Service) shines in a new re-

decorated way to get a familiar, cozy atmosphere while 

enjoying the lunch break.  

This offers our students various possibilities to enjoy bal-

anced  food during their lunch break. Together with the 

provider Swiss Club, we ensure the children’s productivity 

and  their strengthen for the afternoon. The food change 

every day and week.  

Our Mittagstisch is available from Mondays to Fridays to all 

the students from Playgroup II to Primary 6 who either 

have lessons in the afternoon, attend an Extra Curricular 

Activity (ECA) or Full Day Offer (FDO).  

The students, however, can also bring their own food and 

heat it up in the microwave. They can eat their lunch with 

the others while being supervised by SSiS teachers and 

staff. 

Our Mittagstisch 

Our New Re-decorated Mittagstisch 

Text & Picture: Prisca Reitz 
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Our Partners  
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Gerber Bianca LTA 

Nauer Louis LTA 

Baechli Joaquin LTB 

Schwab Valto LTB 

Weiss Alma LTB 

Marchionno Oscar LTB 

Hoenigsmann Helena LTB 

Pertoldi Leonardo PGA I 

Baechli Benjamin PGB II 

Costilles Arthur PGB II 

Spott Paul PGB II 

Hoenigsmann Hannibal PGB II 

Uhlitzsch Alexander PGC II 

Schwab Viljami PGC II 

Neuerburg Alyssa KGA 

Elflein Hektor KGA 

Kling Santiago KGB 

Weiss Johan KGB 

Kearney  Emma KGF I 

Robertson Daphne KGF I 

Saint-Pere Mahault KGF II 

Fransson Mila KGF II 

Wiesler Raphael P1C 

WELCOME  

Name Class 

Students Welcome/ Farewells 

Cibrowius Chea PGB I 

Belei Marnie PGA II 

Haag Madeline KGA 

Haspel Zita KGA 

Mueller Luis KGA 

Fuchsluger Tanja KGB 

Mueller Elea P1A 

Fillet Emilie P1F 

Scherwey Eva P2F 

Forster  Eden P3B 

Mueller Jon P3C 

Scherwey Eliot P3F 

Haag Nikita P4A 

Belei Simon P4B 

Haag Leon P5A 

Huengerle Elias P6A 

GOODBYE 

Name Class 

Vilangappara Jayden P1C 

Gariulo Lemarie Marcello P1F 

Marchionno Matilda P2A 

Nauer Olivia P2B 

Costilles Margaux P2C 

Weiss Carlotta P2C 

Gariulo Lemarie Niccolo P3F 

Weiss Leni P4A 

Wiesler Constantin P5A 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   


